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TECHNICAL DATA Rotary Hammer

Production code

Rated input
Output...........
No-load speed.......

Speed under load max. .........
Rate of percussion under load max.......
Impact energy per stroke according to EPTA
Drilling capacity in concrete...........ccccoveeiieneennen.
Tunnel bit in concrete, bricks and limestone ...
Core cutter in concrete, bricks and limestone .
Chuck neck diameter............cccccooeiiivcnencnn.
Weight according EPTA-Procedure 01/2003

Noise Information
Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))....

Wear ear protectors!

Vibration Information

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.

Vibration emission value a,:
Hammer-drilling in concret®: .
Uncertainty K =
Chiselling: .......
Uncertainty K =

WARNING

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live" and could give the operator an
electric shock.

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of

30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The pneumatic hammer can be universally used for hammer
drilling and chiselling in stone and concrete.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

16 ENGLISH
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EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and the directives 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EC, 2004/108/EC and the following harmonized
standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
-

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase a.c. current and only to

the system voltage indicated on the rating plate. It is
also possible to connect to sockets without an earthing
contact as the design conforms to safety class II.

This is a device for professional use which may slightly D

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the
machine.

Accessory - Not included in standard
equipment, available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together
with household waste material! In
observance of European Directive 2002/96/
EC on waste electrical and electronic
equipment and its implementation in
accordance with national law, electric tools
that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling
facility.

U & &tj .

Class Il construction, tool in which
protection against electric shock does not
rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation,
are provided.

exceed the guide values for current harmonics when it is
connected to the public low voltage mains supply. You
should therefore contact your energy supply company
before you connect the device to the public low voltage
mains supply.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition
to exchanging the brushes the tool should be sent to
after-sales service. This will ensure long service life and top
performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TECHNISCHE DATEN Bohrhammer K750 S
Produktionsnummer . 4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
Nennleistungsaufnahme ...1550 W

Abgabeleistung......
Leerlaufdrehzahl.
Lastdrehzahl max. .
Lastschlagzahl max..
Einzelschlagstarke entsp|
Bohr-@ in Beton ........cccccviiiieiiiiiicceeeeee e
Tunnelbohrer in Beton, Ziegel und Kalksandstein.
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein
Spannhals-g

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003

Geraduschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt

typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A))
Schallelstungspegel (K=3dB(A)).

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwmgungsemssmnswert a:
Hammerbohren in Beton: .
Unsmherhelt K=

Unsicherheit K = ...

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Kabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Steckdosen in AuRenbereichen missen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

18 DEUTSCH

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschlufRkabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegflhren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum
Hammerbohren und MeiReln in Gestein und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit allen
relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EG, 2004/108/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
-

Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf

dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlielen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdéglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II
vorliegt.

Dies ist ein Gerat zur professionellen Nutzung, das die
Richtwerte fiir Stromoberwellen beim Anschluss an das
offentliche Niederspannungsnetz geringfligig Uberschreiten
kann. Kontaktieren Sie daher vor dem Anschluss des
Gerates an das 6ffentliche Niederspannungsnetz
gegebenenfalls lhr zustandiges
Energieversorgungsunternehmen.

WARTUNG

Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebirsten sollte zusatzlich zum
Kohleburstenwechsel ein Kundendienst in einer
Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies erhoht die
Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehr und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung
vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmlill! Geméass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugeflhrt werden.

Schutzklasse Il, Elektrowerkzeug, bei dem
der Schutz gegen elektrischen Schlag nicht
nur von der Basisisolierung abhangt,
sondern in dem zuséatzliche
Schutzmalinahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet
werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES Marteau Perforateur

Numéro de série....

Puissance nominale de réception
Puissance utile ......................
Vitesse de rotation a vide ...

Vitesse de rotation en charge...
Pergage a percussionen charge max....
Puissance de frappe individuelle suivant EPT,
@ de pergage dans le béton.............ccccooiiiiiiiiiiiics
Foret dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire .....

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brique silico-calcaire .

@ du collier de serrage
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 ...

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745..
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A)) ..
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,:

Percage a percussion le béton: valeur d'émission d’oscillations a
Incertitude K =
Burinage: .....
Incertitude K =

AVERTISSEMENT

h

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. |l convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L‘influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées ou le propre cable. Le contact de I'outil de
coupe avec un cable qui conduit la tension peut mettre les
pieces métalliques de I'appareil sous tension et mener a
une décharge électrique.

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.|

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides

et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a l'arriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel
de percage a percussion et de burinage dans la magonnerie
et de béton.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le
produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

A

Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniqguement a un courant électrique

monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement a des
prises de courant sans contact de protection est également
possible car la classe de protection Il est donnée.

Il sagit ici d‘un appareil pour I'utilisation professionnelle qui
peut dépasser légérement les valeurs de référence pour les
ondes harmoniques du courant lors du branchement au
réseau public de basse tension. C‘est pourquoi vous devriez
contacter le cas échéant votre entreprise compétente en
matiére d‘approvisionnement en énergie avant de brancher
I'appareil au réseau public de basse tension.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des
balais (charbons), une inspection dans une station de
service aprés-vente. Ceci augmente la durée de vie de la
machine et garantit un fonctionnement permanent de la
machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service apreés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi
avant la mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire
la fiche de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie
de la livraison. |l s'agit Ia de compléments
recommandés pour votre machine et
énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans
les ordures ménageres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/EG relative
aux déchets d'équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et
étre soumis a un recyclage respectueux de
lenvironnement.

U & &tj .

Classe de protection Il, outil électrique au
niveau duquel la protection contre la foudre
ne dépend pas uniquement de l‘isolation de
base et au niveau duquel des mesures de
protection ultérieurs ont été prises, telles
que la double isolation ou I‘isolation
augmentée.

[
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DATI TECNICI Martelli rotativi

Numero di serie

Potenza assorbita nominale
Potenza erogata..............
Numero di giri a vuoto .....
Numero di giri a carico, max..
Percussione a pieno carico, max...........
Forza colpo singolo corrispondente alla proc:
o Foratura in calcestruzzo
Punte tunnel per calcestruzzo, mattoni, calcare.
Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare..
@ Collarino di fissaggio
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003

Informazioni sulla rumorosita
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’utensile
¢ di solito di:
Livello di rumorosita (K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulla vibrazione

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,:

Forare in calcestruzzo: ............

Incertezza della misura K =
Scalpellare: ..........ccceevenne
Incertezza della misura K =

AVVERTENZA

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una

valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid puo ridurre notevolmente la

sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate L‘esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all‘udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura
supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente
o con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale
contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto tensione
potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Gli apparecchi mobili usati all’aperto devono essere
collegati interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD,
PRCD) per guasti di corrente.

Durante I'uso dell’apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di

protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile € in
funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF”.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall’area di
lavoro dell’attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
cavi elettrici e alle condutture dell’'acqua e del gas.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un"adeguata mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore & utilizzabile universalmente per
forare a percussione, per scalpellare la pietra e cemento.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai ,Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

[loaid.
|3

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al

sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E’ possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe Il

Si tratta di un apparecchio per uso professionale che
collegato alla rete elettrica pubblica a basso voltaggio puo
superare leggermente i valori di riferimento per le armoniche
di corrente. Pertanto prima di collegare I'apparecchio alla
rete elettrica pubblica a basso voltaggio contattare
eventualmente la competente impresa erogatrice di energia
elettrica.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione
I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come
accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche
tra i rifiuti domestici. Secondo la Direttiva
Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
pparecchiature elettriche ed elettroniche e
la sua attuazione in conformita alle norme
nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte
separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.

U s &tj .

Classe di protezione I, utensile elettrico sul
quale la protezione contro la folgorazione
D elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base e sul quale trovano
applicazione ulteriori misure di protezione,
come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.
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DATOS TECNICOS Martillo Rotativo

Numero de produccion

Potencia de salida nominal....
Potencia entregada ..
Velocidad en vacio ...
Velocidades en carga max. ...
Frecuencia de impactos bajo carga.......
Energia por percusion segun EPTA-Proce
Diametro de taladrado en hormigoén......................
Brocas tunel en hormigon, ladrillo y arenisca.....

Broca de corona en hormigén, ladrillo y arenisca .
Diametro de cuello de amarre............ccococoveevieencnene
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003

Informacién sobre ruidos
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,:

Taladrar en hormigon:
ToleranciaK = .......
Cincelar: ......
Tolerancia K =

ADVERTENCIA

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

A ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion.

jUtilice las empufiaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
de corriente ocultos o con el propio cable. El contacto de
la perforadora de percusion con un conducto con energia
aplicada también podra poner bajo tensién partes metalicas
del aparato y causar un choque eléctrico.

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segiin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.
Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre

al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y
cincelados en piedras y hormigon.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/CE, 2004/108/CE y con las siguientes
normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

A

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo

al voltaje indicado en la placa de caracteristicas.
También es posible la conexién a enchufes sin toma a
tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad II.

Este es un aparato destinado al empleo profesional el cual
puede exeder ligeramente los valores orientativos para
armonicas de corriente al efectuar la conexién del mismo a
lared publica de baja tension. Aconsejamos por ello
ponerse en caso dado en contacto con la empresa de
suministro de energia competente antes de conectar el
aparato.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se
deberan sustituir!: el martillo debera ser enviado a un
servicio técnico oficial para effectuarle un mantenimiento de
servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracién de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Lea las instrucciones detenidamente antes
de conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de
llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo
estandar, disponible en la gama de
accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto
con los residuos domésticos! De
conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y su aplicacion de
acuerdo con la legislacién nacional, las
herramientas eléctricas cuya vida util haya
llegado a su fin se deberan recoger por
separado y trasladar a una planta de
reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

U & &tj .

Clase de proteccion Il, herramientas
eléctricas, en las cuales la proteccion
contra descargas eléctricas no solo
depende del aislamiento basico, sino en las
cuales se adoptan medidas de proteccion
adicionales como un doble aislamiento o un
aislamiento reforzado.

ESPANOL 25




CARACTERISTICAS TECNICAS Martelo Rotativo

Numero de produgéo

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida...............
N° de rotagdes em vazio ....
Velocidade de rotagdo maxima em carga max
Frequéncia de percussdo em carga

Forga de impacto individual conforme EPT;

@ de furo em betao ..o .
Brocas de coroa para tunéis para bet&o, tijolos e blocos silico-calcario .

Coroa dentada de perfurar para betdo, tijolos e blocos silico-calcario.
da gola de aperto .........ccoeinciniricne e
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003....

Informagdes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (K=3dB(A))..
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).

Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emiss&o de vibragéo a,:

Furar em betéo: .
Incerteza K= ...
Trabalho de ponteira:
Incerteza K =

ATENGAO

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencéo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

A ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de
seguranca e todas as instrugoes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
préprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tensdo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

Aparelhos nédo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um d|SJuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

Usar sempre 6culos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagdo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagao fora da zona de accéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo
a que nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgao contra p6 apropriada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para
trabalhos de furar com percussao e trabalhos de ponteira
em pedra e betdo.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob "Dados técnicos" corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/CE, 2004/108/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S e

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a
tenséo de rede indicada na placa de poténcia. A
conexao as tomadas de rede sem contacto de segurana

também é possivel, pois trata-se duma construgéo da

Leia atentamente o manual de instrugdes
antes de colocar a maquina em
funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessorio - Nao incluido no eqlpamento
normal, disponivel como acessorio.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e electronicas usadas e a
transposigao para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser
recolhidas em separado e encaminhadas a
uma instalagéo de reciclagem dos materiais
ecologica.

U & &tj .

Classe de protecgéo Il, ferramenta
eléctrica, na qual a protecgdo contra
choque eléctrico ndo sé depende de um
isolamento basico, mas na qual medidas
de seguranga suplementares, como
isolamento duplo ou isolamento reforgado,
séo aplicadas.

classe de protecgéo

Este aparelho destina-se a utilizagéo profissional e pode D
exceder um pouco os valores de orientagdo para ondas de

corrente superiores na conexao a rede publica de baixa
tensao. Por isso, eventualmente contacte a sua empresa de
abastecimento de energia eléctrica competente antes de
conectar o aparelho a rede publica de baixa tenséo

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da magquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente &
mudanca das mesmas e ferramenta deve ser submetida a
assisténcia. Isto ira assegurar longo tempo de vida util bem
como constante prontiddo da maquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessoérios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo nédo esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigoes
na chapa indicadora da poténcia.
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TECHNISCHE GEGEVENS Boorhamer

Productienummer

Nominaal afgegeven vermogen....
Afgegeven vermogen ............

Onbelast toerental .
Belast toerental.........
Aantal slagen belast max. ............c........
Slagkracht overeenkomstig EPT)
BoOr-@ in beton.........cccccviiiiiiiiiicce,
Tunnel bit in concrete, bricks and limestone ...
Core cutter in concrete, bricks and limestone .
SpPaNhals-@ .........cccooveveiiiiiiiiee e
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003

Informatie over geluid
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (K=3dB(A))
Draag oorbeschermers!

Informatie over trillingen

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a, :

Hamerboren in beton:
Onzekerheid K = ...
Hakken: .............
Onzekerheid K = ...

WAARSCHUWING

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
of de eigen apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact
van het snijgereedschap met een spanningvoerende leiding
kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in
aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en
hakken in steeen en beton.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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SYMBOLEN

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
'"Technische gegevens' beschreven product overeenstemt
met alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EG, 2004/108/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

A

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op

de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos
zonder aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen
volgens veiligheidsklasse II.

Dit is een apparaat voor professioneel gebruik, hetgeen de
richtwaarden voor harmonischen bij de aansluiting op het
openbare laagspanningsnet minimaal kan overschrijden.
Neem daarom véor de aansluiting van het apparaat op het
openbare laagspanningsnet eventueel contact op met het
voor u verantwoordelijke nutsbedrijf.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een
service-werkplaats laten vervangen. Dit verhoogt de
levensduur van de machine en garandeert dat de machine
altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen
voordat u de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de stekker uit de kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is
apart leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te
worden afgevoerd naar een recycle bedrijf
dat voldoet aan de geldende milieu-eisen.

U & &tj .

Beschermingsklasse Il, elektrisch
gereedschap waarbij de bescherming tegen
elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast
zoals dubbele of versterkte isolatie.
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TEKNISKE DATA Borehammer

Produktionsnummer .

Nominel optagen effekt
Afgiven effekt...............
Omdrejningstal, ubelastet...
Omdrejningstal max., belastet
Slagantal belastet max. .........
Enkelt slagstyrke iht. EPTAProc
Bor-gibeton ...
Tunnelbor i beton, tegl og kalksandsten....
Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten .
Halsdiameter .............ccociiioiiiiiicie
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003..

Stajinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A)).

Brug hgrevarn!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a:
Hammerboring i beton: .........
Usikkerhed K =
Mejsle: ............
Usikkerhed K =

ADVARSEL

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan

over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kerer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede

arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

A ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af harelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at
skaerevarktojet kan ramme skjulte stromledninger eller
vaerktojets egen ledning. Kommer skeerevaerktgjet i
kontakt med en stremferende ledning, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanleeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

TILTANKT FORMAL

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og
mejsling i sten og beton.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data“
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der fglger af direktiv 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/EF, 2004/108/EF samt af fglgende harmoniserede
normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
-

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og

kun til en netspaending, som er i overensstemmelse
med angivelsen pa meaerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske
til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il
foreligger.

Dette er en enhed til professionel brug, der kan overskride
standardveerdierne for strem ved tilslutning til den offentlig
netspaending ubetydeligt. Kontakt derfor elektricitetvaerket,
inden enheden tilsluttes til det offentlige lavspaendingsnet.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,
at maskinen indsendes til et autoriseret serviceveerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for
altid funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

U & &tj .

Laes brugsanvisningen ngje for
ibrugtagning.

For ethvert arbejde ved maskinen skal
stikket tages ud af stikdasen.

Tilbehgr - Ikke inkluderet i
leveringsomfanget, kab kabes som tilbeher.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald! | henhold til det
europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske
produkter og geeldende national lovgivning
skal brugt Iveerktgj indsamles separat og
bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.

Kapslingsklasse II, el-vaerktgj, hvor
beskyttelsen mod elektrisk stad ikke kun
afheenger af basisisoleringen, men hvor
beskyttelsesforanstaltninger, sdsom dobbelt
isolering eller forstaerket isolering, tillige
finder anvendelse.



TEKNISKE DATA Borhammer

Produksjonsnummer.

Nominell inngangseffekt
Avgitt effekt............
Tomgangsturtall ..
Lastturtall maks. .
Lastslagtall maks. ..

Tunnelbor i betong, tegl og kalkstein..
Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein .
SpennhalsS-@ ............cccceeiiiieiciiiiccis
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003

Stayinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A)) ..

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjon

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a,:

Hammerboring i betong: ....

Usikkerhet K =

Meisling: .........

Usikkerhet K =

ADVARSEL

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv
EN 60745 og kan brukes til a sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelabig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold
av elektroverktgyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte streamledninger eller verktoyets egen kabel.
Kontakt med en ledning som er under spenning, kan ogsa
sette metalldeler til apparatet under spenning og fere til et
elektrisk slag.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
?nbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
orkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stov.

FORMALSMESSIG BRUK

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og
meisling i steinarter og betong.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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SYMBOLER

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EF, 2004/108/EF og
de fglgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

;%m“{

Alexander K-rug C E
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den
pa skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til
stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse D

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Kast aldri elektroverktay i
husholdningsavfallet! | henhold til
EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg.

U s &tj.

Verneklasse I, elektroverktay, vern mot
elektriske slag beror ikke bare pa
basisisoleringen, men ogsa pa at i tillegg
vernetiltak som dobbelte isolering eller
forsterket isolering anvendes.

beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Dette er et apparat for profesjonell bruk som kan overskride
retningslinjene for overharmoniske spenninger ubetydelig
ved tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet. Kontakter
derfor det vedkommende elektrisitetsverket i slike tilfelle far
tilkobling til det offentlige lavspenningsnettet.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut
giennomfgres en servide i et serviceverksted. Dette
forlenger maskinens levetid og garanterer en stadig
driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.
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TEKNISKA DATA Borrhammare K750 S
Produktionsnummer . 4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
Nominell upptagen effekt ...1550 W

Uteffekt..................
Obelastat varvtal.
Belastat varvtal......
Belastat slagtal max. ....
Enkelslagstyrka enligt EPTAPro
Borrdiam. in betong ..........ccoooiiiiiiii
Tunnelborrning i betong, tegel och kalksandsten ..
Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten ......
Maskinhals diam
Vikt enligt EPTA 01/2003

Bullerinformation
Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A))
Anvand horselskydd!
Vibrationsdata
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,:
Hammarborrning in betong: ..
Onoggrannhet K = ...
Mejsla: ...............
Onoggrannhet K = ...

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller &r paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

A VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

kroppsskador. Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant
Férvara alla varningar och anvisningar for framtida pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.
bruk. Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta

halsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bér darfor
lamplig skyddsmask.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Borrhammaren kan universell anvandas fér hammarborrning
och mejsling i sten och betong.

Maskinen far endast anvéandas for angiven tillampning.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
horselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans
med maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till
personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade
greppytorna ndr du utfor arbeten dar arbetsverktyget
skulle kunna traffa pa dolda elledningar eller kablar. Om
man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning,
sa kan aven de delar pa verktyget som ar av metall bli
spanningsforande och leda till att man far en elektrisk stot.

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor nar maskinen ar igang.
Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.
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CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data" dverensstdmmer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EG,
2004/108/EG och foljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
-

Alexander Krug
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den

spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan
aven ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom
konstruktionen motsvarar skyddsklass II.

Detta verktyg ar avsett for professionell anvandning och kan
i viss man overskrida riktvardena for stroméversvangningar
vid anslutning till det allmanna lagspanningsnatet . Darfor
rekommenderas att kontakta det lokala elbolaget innan
verktyget ansluts till det allmanna lagspanningsnatet.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten ar en éversyn pa
serviceverkstad att rekommendera. Detta for att hoja
maskinens livslangd och garantera ytterligare driftssékerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten
pa maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget,
erhalles som tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/
EG som avser aldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning
enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och
lamnas till miljévanlig atervinning.

Skyddsklass Il, elverktyg dar skyddet mot
elektriska stotar inte bara hanfor sig till en
basisolering, utan som ocksa har extra
skyddsanordningar, som t.ex. en dubbel
isolering eller en forstarkt isolering.

u U s &tj.
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TEKNISET ARVOT Poravasara

Tuotantonumero ....

Nimellinen teho
Antoteho................

Kuormittamaton kierrosluku ..
Kuormitettu kierrosluku maks.
Kuormitettu iskutaajuus maks...............ccccevvnnnnn.
Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa
Poran @ betoniin ...,
Tunnelipora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.
Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen.
Kiinnityskaulan @
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan....

Melunpaéastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K=3dB(A)).....ccoeerueennnn.
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A)).

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarinatieto
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Varahtelyemissioarvo a,:

Vasaraporaukseen, betoniin: ...
Epavarmuus K = ...

talttaus: ..............
Epavarmuus K = ...

VAROITUS

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varéhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytdssa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéyta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toitd, joissa leikkausty6kalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan
liitdntajohtoon. Leikkaustydkalun yhteys jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdan ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkbasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskenn i aina suoj
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkoverkkoon.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttéalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porasava soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja
-talttaukseen, ja betonin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevié direktiivien
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EY, 2004/108/EY méaarayksia
seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

[loaid.
|3

Alexander Krug
Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan tasavirtalahteeseen, jonka
volttimaara on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista,
silld muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan Il

kanssa.

Tama laite on tarkoitettu ammattikayttdon, ja se saattaa
ylittda virran korkeimpien yliaaltojen viitearvot vahaisessa
maarin, kun se litetdan julkiseen pienjanniteverkkoon. Ota
tdman vuoksi tarvittaessa yhteytta paikalliseen
energianjakeluyritykseesi ennen laitteen liittamista julkiseen
pienjanniteverkkoon.

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen
koneen kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! Vanhoja sahko-
ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti
kaytetyt sahkotyokalut on toimitettava
ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

U & &tj .

Il luokan sahkétydkalu, jonka
sahkdiskusuojaus ei ole riippuvainen vain
D peruseristyksesta, vaan

liséturvatoimenpiteistd, kuten
kaksinkertaisesta eristyksesta tai
vahvistetusta eristyksesta.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet
saattavat olla tarpeen. Koneen pitkan kestoian ja luotettavan
toimintavalmiuden turvaamiseksi, suosittelemme naissa
tapauksissa kaantymista valtuutetun huoltokorjaamon
puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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TEXNIKA ZTOIXEIA MePIOTPOWPIKO TTIOTOAETO K750 S

ApIBu6G TTapaywyng égg gg 81
..000001-999999
...1550 W

OvopaaoTikr) 1oXUG
ATNOBIBOUEVN IOX0G .o
ApIOUOG OTPOP®V XWPIG POPTIO ...
MEY10TOG aplOUOC OTPOPRV LUE POPTIO.
MéEy10Tog aplOU6C KPOUOEWV |IE (POPTIO .
loxUg pepovwpévng kpolong katd EPTA-Prof
@ TPUTIOG OE OKUPOBEUA (MTIETOV) ... e e eeeeeaes .
Tpundavi TOOVEA O€ PUMETOV, KEPAIBIa kat aoBECTOAIOIKO gappim .

Kopcva koiAou Tpuraviol e UMeTov, Kepauibio kat aoBeoToNBKO Yaputm . 150 mm
@ AOQUOU OUOPIENG wvvvveeeviiiieeeriiieeeeniiiieeeeaniinnaes . 66 mm
Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2003

NMAnpogopieg BopUBou

Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oupwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou

TOU pr]xavr']paTog avc«pépswl o€
ZT160uNn nxnnmq msonq (K=3dB(A))
ZTAOUN NYXNTIKNG LOXUOG (K 3dB(A))..

®PopaTte MpooTacia akong (wraomid

NMAnpo@opieg dovioewv

OAIKEG TINEG KpadATPWY (GBpoIopa SIaVUCHATWY TPIWV

O1euBUVoEWV) £akpIBwONKav CUPWVA PE TA TTPOTUTIA TOU

EN 60745.

TpOmmua, Zkupoﬁepua (UmeTov): .

Avaodieia K =

Zpikeuon: ........

Avaodieia K = ...

NPOEIAOMOIHZH

To avagepduevo o’ auTég TiG 0dnyieg eTTiTTed0 dovTEWY €XEl HETPNOEI pE pia TuTToTToINUEVN oUp@wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG KOl UTTOPET va XpNnaIPoTIoiNdei yia Tn oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwV PeTagU Toug. AuTé eival TTiong KATAAANAO
Y10 10 TIPOCWPIVA EKTIUNON TNG £MIRBAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@ePOPEVO ETTITTESO BOVACEWY QVTITIPOOWTTEVEI TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. EAv Opwg To NAEKTPIKO
XpnolpoTrolgital o€ AANEG XPAOEIG, HE BIOPOPETIKG EPYAAEIa EQAPUOYAG I AVETTAPKA CUVTAPNON, MTTOPEI va UTTAPEEl aTTOKAION
TOU €TMTTESOU SOVACEWYV. AUTO PTTOPET VAl UENOEI CNUAVTIKG TNV eMBAPUVON TwV dOVATEWY YIa T GUVOAIKY| SIGPKEIX TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpiBR ekTipnon Tng £mMPBAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTiong va AapBdavovTal utrdyn o XpOvol, GTOUG OTToIouG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival Pev evepyoTToiNuéVn aAAG Bev XPNOILOTTOIEITAI TTPAYUOTIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTikéd TV €mBAapuvon Twv dOVACEWYV yia T ouvoAIKr SIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpooBeTa PETPA AOPAAEIQG IO TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYMA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEIWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA TA XEPIA, OPYAVWON TWV
S100IKACIWY £pYaaiag.

mv T])\SKTDIKT] oag syKaTacTacn I'Ipoos«ETe TIOPOKAAQ AUTO
TO ONUEIO KATA TN XPrON TNG OUOKEUNG HOG.

2TIG EPYACIEG HE TN UNXAV POPATE TIAVTOTE TIPOCTATEVUTIKA

YUQALd. ZuvioTavTal Ta TIPOOTATEVTIKA YAVTIA, Ta 0Ta0gpd

KAl avTIOAIoONTIKA TamouTota Kat 1 odid.

Ta yp€Qia 1 Ta oKANBOpEeG bev eTutpéneTal va

QATIOPAKPUVOVTAL JE KIVOUUEVT TN HNXOVT).

Mpw and k&Oe epyacia o pnxavr) IPARATE TO PIg and TNV

A MPOZOXH! AiafdoTe 6Aeg TIg 0Bnyieg ac@aAeiog Kai
TIG 03nyYieg XPAOEWG. AUEAEIEG KATA TNV TAPNON TWV
TIPOEISOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY PTTOPET va TTPOKAAéTOUV
nAekTpoTTANgia, Kivduvo TTupkayidg f/kal coapoulg
TPOAUPOTIOHOUG.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEIEIS Kall
odnyieg yia kaBe peAAovTikn XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZ®PAAEIAZ

mpica.
®Popdre wroaoTides. H emidpaon BopUBou ptropei va . i . " . .
T,pgm)\éoal arrw)\aa;aKor’]g. pacn Boplfou prop ZuVBEETE ™ PNXavi oV TPICa HOVO, EPOTOV BpioKeTal
QTEVEPYOTIOMNUEVT.

XPNOIOTIOIEITE PE TN CUCKEUN TIG MPOUNOELONEVEG
TPO0OeTEC XEPOAABEG. H amAEIa EAEYXOUL PMopEi va
o8nynoet oe TPAUVPATIONO.

No TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVEG XEIPOAUBEG
OTaV EKTEAEITE EPYOOiEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA
gpyoaAgia Oa uITOpOUCAV VA TTETOUV ETTAVW O€ KPUHMEVA
KaAWdIa peUPATOG 1) 0TO S1KO TNG KAAWSI0. H £TTagn Twv
KOTITIKWV EPYOAEIWV PE aywyod TPOPOBOTIag TAONG PTTOPET
va Béoel Ta JETOAAIKG THAPATA TNG OUCKEUNG UTT OTACN Kal
va TTPOKOAETEI NEAKTPOTTANEa.

O1 urnpiCeg oToug EENTEPIKOUG XMPOUG TIPETEL VA Eival
€EOMAIONEVEG [IE MIKPOAUTOUATOUG BIAKOTITEG TIPOOTACIAG
(FI, RCD, PRCD). Autd amnalitei 0 oxeTIKOG KAVOVIOUOG Ao
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KpchcTs TO KAAQBI0 cuvﬁscmq TAVTOTE POKPLE OTIO mv
mePLoX) 6pAong MG Unxavia. Mepvdte To kaAGd1o navtote
oW Mo TN PNXavn.

Katd Tig epyaoieg oTov T0ix0, 0tnV 0poen 1) oTo damnedo
TIDOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KOADSIO KAl YIO OWANVEG
agpiou kal vepo.

H okdvn 10U dnuIoupYEiTaI KATA TNV £pyadia gival ouxva
emMRAABAG yIa TNV uyeia Kal v TITPETTETAI VO €ABEI GTO
owpa. Na gopare kardAMnAn pdoka TrpooTaciag amod
OKOVN.
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XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO NMPOOPIZMOY

To MePIOTPOPIKO TIOTOAETO PTMOPET va XpnotpoTion Ol
YEVIKA YO KPOUOTIKO TPUTIMHA KAt KAAEUIONA OE
METPOMATA.

AUTI) N CUOKEUT| ETITPETIETAL VO XPNOLOTIOmMOEel pévo
OUUP VA E TOV AVAPEPOUEVO OKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utreUBUva OTI TO TTIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO
«TexvIKG xapaaTnpikdy» eival cupBatd pe T IaTAageI TG KovoTikrg
Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK, 2004/108/EK kai e Ta
aKoAoUBa EVOPHOVIOUEVA KAVOVIOTIKA £Yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S e

Alexander Krug
Managing Director

E&ouaiodotnuévog va auvTdger Tov TeXVIKG QAKeo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

2YNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

JuvdéeTe POVO OE LOVOPATIKO EVAAAQCTOUEVO pPEVA

Kall pévo o€ Téon SIKTOOoU OTIWG AVAMEPETAL TTNV
TIvVaKiBa TEXVIKOV XapakmmpLoTik®V. H alvdeon eival emiong
£@IKTT) 0€ TPICEC XwpPIg MpooTacia enagng, S16TI utdpxet
wa dour NG kamyopiag npootaaiag Il.

AuTo givar éva epyaleio yia eTTayyeEAUATIKA XPrion, TO OTToio
uTTOpPEi Va UTTEPREi EAAPPWG TIG EVOEIKTIKEG TIUEG VIO
QAPUOVIKEG PEUUATOG KATG TN oUvdeon aTo ONuACIo SiKTUO
XOUNAAG Taong. MNa 1o Adyo autd Trpiv atd Tn olvdeon Tou
epyaAeiou aTo OnPdaIo SiKTUO XaPNARG TAONG £PXEOTE O€
ETTAPN) KOTA TTEPITITWON PE TNV OpPOdIa dNUOCIa ETTIXEIPNON
NAEKTPIOHOU.

MoapakaAo SlaBdaote OXOAACTIKA TIQ
odnyieg xpriong mptv anoé v évapén
Aetrtoupyiag.

Mptv anoé kaOe epyacia an Pnxavn
TPABATE TO PIg And TV TPICa.

EEapmpata - Aev mepihappdavovtat ota
UVAIKA TTapAB00NG, GUVICTOUUEVN TIPOCONKN
oo TO MPOYPAUMA EEAPTNUATWV.

Mnv TTeTATE TA NAEKTPIKG EPYOAEia OTOV
KGO0 OIKIAKWY OTTOPPINPATWYV! ZUugwva pe
TNV eupwTraikr) odnyia 2002/96/EK trepi
NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWV GUOKEUWV KOl
TNV eVOWPATWaOn Tng aTo €0BvIKS dikaio, Ta
NAEKTPIKA epyaleia TTPETTEI va CUAAEYOVTQI
EEXWPIOTA KAl VO TTICTPEPOVTAI YIa
QavaKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKS TTPOG TO
TePIBAAAOV.

U & &tj .

Karnyopia mpooTaciag Il, nAekTpikd
epyaAeio, GTO OTT0i0 N TTPOCTACIA £vVavT
nAekTpoTTAngiag dev egaptatal pévo atoé Tn
Baoikr pévwaon, aAAd atd TNV eQapuoyn
TPOOOETWY TTPOCTATEUTIKWY HETPWY OTTWG
OITTAR pévwaon 1 eVIOXUPEVN pévwon.

[l

ZYNTHPHZH

Alompeite MAVTOTE TIG OXIOWEG EEAEPIOUO0 TN PNXOVY)
KaBapég.

Ze mePImTwon 1ou ol PKTPEG (KapBouvakia) eivat
POapuéveg, eTUMAEOV TNG aMayr’]c; TV LI)nKTpd)v, npénewva
ekteAeoTel kal éva o€pPIg o’ Eva ouvspyslo ospﬁlc; Autd
HeyaAmveL T BIAPKEID NG TG UNXAVIG KOt EYYUATOL Jiat
OuvEXT ETOILOTNTA VIO AEITOUPYIOL.

Xpnotonoleite pévo npood. eEaptmuata Milwaukee kat
avtaAAakTikd Milwaukee. Kotaok. TUipaTa, mou n aAAayr
TOUuG Bev MeEPLYPAPETAL, AVTIKOBIOTOVTAL OE LA TEXVIKN
untoopEn Mg Milwaukee (BAéme @UAAGBIO eyyonon/
61evBVVOEIG TEXVIKNG UTIOOTNPIENG).

2€ TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETITOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG AVAPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
ToV €€aWn®Io apIBud TTou BPICKETAI OTNV TTIVOKIDA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV GUTTNPETNGN TIEAATWV A
areuBeiag atmd Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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TEKNIK VERILER Matkap cekici

Uretim numarasi.....

Girig gucu .
Cikis gucu.
Bostaki devir say|S|
Yiikteki maksimum devir sayisl
Yukteki maksimum darbe sayisi............
EPTA-Procedure 05/2009'a gore tek darbe
Delme capi beton ...
Beton, tugla ve kirecli kum taginda tiinel agici ..
Beton, tugla ve kirecli kum taginda buat uglari...
Germe boynu gapi
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore....
Griilti bilgileri
Olglim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlend|rme egrisi A'ya gore tipik gurditd seV|ye5|

Ses basinci seviyesi (K=3dB(A))....... .

Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (Ug yonUn vektdr toplami) EN 60745'e
gobre belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,:

Delme, beton:
Tolerans K =
Keskileme: ...
Tolerans K =

UYARI

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtimustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ylkinin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gsterebilir. Bu durumda,
titresim yukl toplam galisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gercek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam g¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yikU belirgin 6lgtde azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak tzere, 6rnegin elekirikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi ek guvenllk tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan gurdltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden galismalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik
akimi cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik
carpmasina sebebiyet verebilir.

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aletle galisirken daima koruyucu goézliik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligl
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Calisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

KULLANIM

Bu kirici-delici tagtaki darbeli delme ve keskileme islerinde
¢ok yonll olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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SEMBOLLER

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bélimunde tarif edilen
Grtiniin 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC
sayili direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin
bitin énemli hiikiimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi

Gzerinde belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi
Koruma sinifi ll'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize
de baglanabilir.

Bu cihaz profesyonelce kullanilan bir cihaz olup, kamuya ait
algak voltaj sebekesine baglanti yapilirken elektrik st
dalgalanmalara ait yonlendirme degerlerini az bir sekilde
asabilir. Bu nedenle cihazi kamuya ait algak voltaj
sebekesine baglamadan énce yetkili enerji tedarik sirketi ile
irtibat kurun.

BAKIM

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir firgalar bir misteri
servisinde degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émri
uzar ve alet daima calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin.
Nasil degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir
Milwauke musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi brosurine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, guc levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
fisi prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar
programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar
hakkindaki 2002/96/EC Avrupa
yonergelerine gore ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayri
olarak toplanmali ve cevre sartlarina uygun
bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir.

U & &tj .

Koruma sinifi Il, elektrik tepkisine karsi
korumanin sadce baz izolasyonuna bagli
olmayan elektro alet, bilakis cift izolasyon
veya takviye edilen izolasyon gini ek
koruyucu tedbirler uygulanir.
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TECHNICKA DATA Vrtaci kladiva K750 S

Vyrobni ¢islo 4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Jmenovity prikon ...
Odbér.......ccccouvenen.
Pocet otacek pii béhu naprazdno
Pocet otacek pri zatizeni max .
Pocet Uderti MaX .........ccccuveeeiiieeciiec e
Intenzita jednotlivych
Vrtaci @ v betonu ... 50 mm
Duta vrtaci korunka do betonu, cihel a vapence.
Tunelovy vrtak do betonu, cihel a vapence. ....
@ UPINACiNO KIEKU ........ccoeiiiiiiiec

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

Informace o hluku

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) .....
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)).. . (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 60745.

Hodnota vibra¢nich emisi a,:

Vrtani v betonu: .....

KoI|savost K=

Kollsavost K=
VAROVAN

Urovef chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mize byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena urover chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
Ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skute€né se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplrikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektricke
siti mimo dosah stroje Kabel vést vzdy smérem dozadu od

/\ UPOZORNENI! Peététe si v§echny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek uder

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni. stroje.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna . i .
uschovejte. Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na

elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITi

Vrtaci kladivo je univerzalné pouzitelné k vrtani s priklepem
a sekani do kamene a betonu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzivejte chrani¢e sluchu. Plisobenim hluku mdze dojit
k poskozeni sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu
napéti na kovové casti pfistroje a k Urazu elektrickym
proudem.

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano
instalacnim predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi
pouzivani tohoto nafadi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.
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CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlasujeme, ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Gdajich” shoduje se v§emi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs),
2006/42/ES, 2004/108/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIiT

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti

uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.
Toto je pfistroj k profesionalnému uzivani, ktery mGze mirné
prekracovat smérné hodnoty pro harmonické viny pfi
pripojeni na verejnou nizkonapétovou sit. Kontaktujte proto
pred pfipojenim pfistroje na verejnou nizkonapétovou sit’
svého pfislusného dodavatele energie.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
kladivu vytahnout sitovou zastréku ze
zasuvky.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program prislusenstvi.

Elektrické naradi nevyhazujte do
komunalniho odpadu! Podle evropské
smernice 2002/96/EC o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi a odpovidajicich ustanoveni
pravnich predpisu jednotlivych zemi se
pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

L__}%mﬁ EE!]'I'

TFida ochrany I, elektrické naradi, u
kterého ochrana proti Urazu elektrickym
D proudem nezavisi pouze na zakladni
izolaci, nybrz i na pfijeti dalSich ochrannych
opatfeni, jako provedeni s dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

P¥i obrouseni uhlikll je nutna jejich vyména v odborném
servisu. Zarucuje to i prodlouzeni zivotnosti stroje a jeho
spolehlivost v provozu.

Pouzivat vyhradné pfislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz.”Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V piipadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilu pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem $titku.

|
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TECHNICKE UDAJE Vitacie kladivo

Vyrobné &islo

Menovity prikon
VyKon......cccoeenues
Otacky naprazdno .
Max. otacky pri zataz
Max. pocet uderov pri zatazi ....

Intenzita jednotlivych priklepov pol
Priemer vrtu do betonu ..o
Tunelovy vrtak do beténu, tehly a vapencového pieskovca ..

Jadrova vftacia hlavica do beténu, tehly a vapencového pieskovca .

Priemer upinacieho hrdla ............cccooiiiiiiiiiiicicicccs
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003

Informacia o hluku

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)).......
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)).

Pouzivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,:

Vrtanie do betonu: ...
Kolisavost K =
Osekavanie: ....
Kolisavost K =

POZOR

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Uroveh vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vioZzenymi nastrojmi alebo s nedostatocnou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZzenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze
sposobit’ stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom moéze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie plosky. Kontakt
rezného nastroja s vedenim pod napéatim moéze viest k
prenosu napétia na kovové Casti pristroja a k urazu
elektrickym prudom.

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (FI, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na VaSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost’ pri pouzivani
nasho pristroja.

Pri préaci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstranovat’ za chodu
stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripajajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochrannu masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

POUZITIE PODI’A PREDPISOV

Vitacie kladivo je univerzalne pouzitelné na sekanie a
osekavanie kamena a beténu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze
vyrobok popisany v ,Technickych Gdajoch” sa zhoduje so
vSetkymi relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EC, 2004/108/EC a nasledujucimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prad a na sietové

napatie uvedené na §titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.
Tento pristroj je uréeny na profesionalne pouzitie a méze
orienta¢né hodnoty $pi¢kového prudu pri pripojeni na
verejnu rozvodnu siet nepatrne prekracovat. Preto sa pred
jeho pripojenim na verejnu rozvodnu siet spojte so svojim
elektrozasobovacim podnikom.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut
zastréku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurdpskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa
pouzité elektrické naradie musi zbierat
oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

U & &tj .

Trieda ochrany Il, elektrické naradie, u
ktorého ochrana proti Urazu elektrickym
D prudom nezavisi len na zakladnej izolacii,
ale aj na prijati dal$ich ochrannych
opatreni, ako je vyhotovenie s dvojitou
alebo zosilnenou izolaciou.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat
okrem vymeny uhlikovych kief v zakaznickom centre aj
prehliadka pristroja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a
zarucuje stalu funkénost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit' v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢&isla na vykonovom
Stitku.
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DANE TECHNICZNE Miotkowiertarka

Numer produkcyjny...

Znamionowa moc wyjsciowa....
Moc wyjsciowa...........ccce...
Predkos¢ bez obcigzenia

Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obmazenlem
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks.....
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/200!
Zdolnos¢ wiercenia w betonie ..o
Wiertto rurowe do betonu, cegiet i kamienia wapiennego .....

Koronka rdzeniowa do betonu cegiet i kamienia wapiennego .

Srednica szyjki uchwyt
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A)).....
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji

Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos$¢ emisji drgan a,:

Wiercenie w betonie:
Niepewnos$¢ K =
Diutowanie: .....
Niepewnos¢ K= ...

OSTRZEZENIE

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtgczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rgk, organizacja przebiegu pracy.

A OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z
narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe
lub na wiasny kabel. Stycznos$¢ narzedzia skrawajgcego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowac
podtagczenie czesci metalowych urzgdzenia do napigcia i
prowadzi¢ do porazenia prgdem elektrycznym.

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.
Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rgkawic, mocnego, nie
slizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Elektronarzedzie mozna podtgczac do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytaczone.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac¢ na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Kurz powstajgcy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot pneumatyczny do uniwersalnych zastosowan przy
wierceniu udarowym i dtutowaniu i betonu.

Produkt mozna uzytkowaé wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie "Dane techniczne" jest zgodny
ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/WE, 2004/108/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pragdem zmiennym

jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na
tabliczce znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada D

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapozna¢ sie uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
przy elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke
z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/
WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.

U & &tj .

Klasa ochrony II, elektronarzedzie, w
ktorym ochrona przed porazeniem
elektrycznym nie zalezy tylko od izolacji
podstawowej, lecz w ktorym zastosowane
sg dodatkowe $rodki ochrony, takie jak
podwdjna lub wzmocniona izolacja.

Il klasie bezpieczenstwa.

Jest to urzadzenie do uzytku profesjonalnego, ktére w
przypadku podigczenia do publicznej sieci niskiego napiecia
moze przekroczy¢ wskazniki wyzszych harmonicznych
pradowych. Dlatego tez przed podtgczeniem do publicznej
sieci niskiego napiecia nalezy skontaktowac sig, w razie
potrzeby, z wtasciwym przedsigbiorstwem energetycznym.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu
obstugi posprzedaznej. Zapewni to diugi okres uzytkowania
i maksymalne osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymieni¢ czegsci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee
(patrz wykaz adresow punktéw ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.
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MUSZAKI ADATOK Farékalapacs

Gyartasi szam

Névleges teljesitményfelvétel...
Leadott teljesitmény ...........
Uresjarati fordulatszam..........
Fordulatszam terhelés alatt max. .
Utésszam terhelés alatt max. ...

Egyedi itéer6 az ,EPTAProcedure 05/201
Furat-g betonba
Attord furé betonhoz, téglahoz és mészkéhoz
Furékorona betonhoz, téglahoz és mészkéhoz..
Feszitényak-@...........ccoccvvnceiiiicce
Sualy a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. ....

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomas szint (K=3dB(A))..........
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))
Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irdny vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfeleloen meghatarozva:

rezegésemisszio érték:

Ulvefurashoz betonba:
K bizonytalansag = ..
VESESs: ....ccovrurannn
K bizonytalansag = ..

FIGYELMEZTETES

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerdlt
lemérésre, és hasznalhatd elektromos szerszamokkal torténd 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

el6zetes megbecslilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott
kézifoganytukat. A készulék folotti ellenérzés elvesztése
sérlléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe vagy
sajat vezetékébe Utkozhet. A vagdszerszam
fesziltségvezetd vezetékkel valo érintkezésekor a készllék
fém részei is feszlltség ala kerulhetnek, és elektromos
aramutés kovetkezhet be.

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek izembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen eléirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemdiveget viselni.
Védobkesztyl, zart és csiszasmentes cipd, valamint
véddkotény hasznalata szintén javasolt.

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad
a munkatertletrél eltavolitani.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas elétt a
készlileket aramtalanitani kell.

A készlléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdézben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés

elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a készuléktél
tavol kell tartani.

Falban, fddémben, aljzatban térténd farasnal fokozottan
ugyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A furékalapacs altalanosan hasznalhaté utvefurashoz,
kézetekbe torténd véséshez és betonban.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjuk, hogy a ,,Mlszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK iranyelvek minden relevans elirasanak, ill. az
aladbbi harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
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Alexander Krug
Managing Director

Muszaki dokumentacié dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A késziiléket csak egyfazisu valtdbaramra és a

teljesitménytablan megadott halozati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.
Ez egy professzionalis hasznalatra szant készilék, amely
az aram felharmonikusokra vonatkozé iranyértékeket a
kisfeszlltségl nyilvanos halézathoz valé csatlakozasnal
kismértékben tullépheti. A készllék kisfesziltségli nyilvanos
héalézathoz val6 csatlakoztatésa el6tt ezért adott esetben
vegye fel a kapcsolatot illetékes energiaszolgaltaté
vallalataval.

KARBANTARTAS

A késziilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentésen
megnovelhet6 a készilék élettartama és garantalt a
folyamatos Gizemkész allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garanma/UgyfeIszoIgaIat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatot
miel6tt a gépet hasznalja.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt
elétt a készuléket aramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a késziilékhez mellékelve, kilon
lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja
a haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos
és elektronikai készulékekrol sz616
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti
jogba valo atiiltetése szerint az elhasznalt
elektromos kéziszerszamokat kuilén kell
gyuijteni, és kdrnyezetbarat modon ujra kell
hasznositani.

U & &tj .

Il-es védelmi osztaly, olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos
D aramités elleni védelem nem csak az
alapszigeteléstdl figg, hanem amelyben
kiegészité védodintézkedéseket, mint pl.
kett8s szigetelés vagy megerdsitett
szigetelés, alkalmaznak.
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TEHNICNI PODATKI Rotacijska kladiva K750 S
Proizvodna $tevilka... 4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
Nazivna sprejemna mo¢ ...1550 W

Qddajna zmogljivost............
Stevilo vrtljajev v prostem teku.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi maks.
bremensko Stevilo udarcev maks. .........
Jakost posameznega udarca v skladu z EPT)
Vrtalni @ vbetonu ...
Tunelni sveder v betonu, opeki in apnenem pescencu .....
Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem peséencu
Vpenjalni vrat @
Teza po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (K=3dB(A)).......
Visina zvo¢nega tlaka (K=3dB(A)) .

Nosite zas¢ito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolocena ustrezno EN 60745:

Vibracijska vrednost emisij a,:

Udarno vrtanje v betonu: ...

Nevarnost K = .......

Klesanje: ......

Nevarnost K =

OPOZORILO
V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrichega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajoCimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
&ez celoten delovni das znatno zvida obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se upoSteval tudi Cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer teCe, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. Izguba kontrole lahko povzro¢i poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane
prikrito elektri€no napeljavo ali lasten vodnik, je
napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne
povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom
napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektricnega udara.

Vti¢nice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z
za$¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za vaso elektriéno napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nasSe naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo¢amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektrine kable,
plinske in vodne napeljave.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno vrtanje in
klesanje v kamnu in betonu.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

50 SLOVENSKO

@
=
W
o
C

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni
podatki" opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi
predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ES,
2004/108/ES in s slede¢imi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Pooblad¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega D

Prosimo, da pred uporabo pozorno
preberete to navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s
hisnimi odpadki! V skladu z Evropsko
direktivo 2002/96/EC o odpadni elektricni in
elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna
orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe
loceno zbirati in jih predati v postopek
okolju prijaznega recikliranja.

U & &tj .

Zas¢itni razred II: elektricno orodje, pri
katerem zaS¢ita proti elektricnemu udarcu
ni odvisna le od osnovne izolacije, temve¢ z
uporabo dodatnih za&¢itnih ukrepov, kot je
dvojna ali oja¢ana izolacija.

kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Naprava je pripravljena za profesionalno uporabo. Naprava
lahko po prikljucitvi na javno nizko napetostno omrezje
neznatno prekoraci orjentacijsko vrednost zgornje vrednosti
elektricnega toka. Zaradi tega se pred prikljucitvijo naprave
posvetujte z odgovorno osebo vasega distributerja
elektri¢ne energije.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici
servisne sluzbe. To podalj$a Zivljenjsko dobo stroja in
zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluibi)(upoétevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.
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TEHNICKI PODACI Busaci ceki¢

Broj proizvodnje

Snaga nominalnog prijema....
Predajni u¢inak...................
Broj okretaja praznog hoda ..
Broj okretaja pod opterecenjem
Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem .........

Jacina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure
BusSenje-g u beton
Busac tunela u beton, opeku i silikatnu opeku......
Suplja krunica za bu$enje u beton, opeku i silikatnu opeku
Stezno grlo-g
TeZina po EPTA-proceduri 01/2003

Informacije o buci
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo ucinka zvuka (K=3dB(A)).
Nositi zastitu sluha!
Informacije o vibracijama
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmjerene odgovarajuce EN 60745:
Vrijednost emisije vibracije a,:
Cekiéno busenje u beton: .....
Nesigurnost K =
Klesanje: .........
Nesigurnost K = ....

UPOZORENIE

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovaraju¢e jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i moze se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog

opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno

opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to¢nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj isklju¢en ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moze titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do
elektricnog udara.

Utinice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogres$nu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektri¢ne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Samo iskljuceni stroj prikljuciti na uti¢nicu.
Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Buseci ¢eki¢ je univerzalno upotrebljiv za ¢ekiéno busenje i
klesanje u kamenu i betonu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan
pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim relevantnim
propisima smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC i sa slijede¢im harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S e

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

PRIKLJUCAK NA MREzU

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeni€nu struju i
samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je mogu¢ i na uti€nice bez zastitnog kontakta, jer

postoji dogradnja zastitne klase II.

Uredaj je podeSen za profesionalnu upotrebu. Prilikom
prikljuCivanja na javnu elektricnu mrezu niskog napona,
uredaj moze neznatno prekoraciti orijentacijsku vrijednost
gornjih valova elektri¢nog toka. |z toga razloga prije
priklju€ivanja kontaktirajte Vaseg pristojnog dobavljaca
elektri¢ne energije.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih ¢etkica bi se uz zamjenu ugljenih
Cetkica trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj
radionici. To povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu
spremnost pogona.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

Molimo da pazljivo procitate uputu o
upotrebi prije pustanja u rad.

Prije svih radova na stroju utika¢ izvuci iz
uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama
opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne
otpatke! Prema Europskoj direktivi 2002/96/
EC o starim elektricnim i elektronickim
strojevima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istro$eni elektricni alati
sakupljati odvojeno i odvesti u pogon za
reciklazu.

Zastitna klasa ll,elektricni alat, kod koga
zastita protiv elektriénog udara ne zasvisi
samo o osnovnoj izolaciji, ve¢ se kod njega
primijenjuju dodatne zastitne mjere, kao
dvostruka izolacija ili pojacana izolacija.

L U & &tj.
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TEHNISKIE DATI Rotéjosais amurs

Izlaides numurs ...

Nominala atdota jauda
Cietkoks........cceeeene
Apgriezieni tuk$gaita
maks. apgriezienu skaits ar slodzi
maks. sitienu biezums ar slodzi
Atsevisko triecienu energija atbils
UrbSanas diametrs betona .............ccoooeiiiiiiiiiie
Tunelurbis betonam, kiegeliem un kalksmil$akmenim ....

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilS§akmenim
Kakla diametrs
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003

Troksnu informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
trok$na spiediena lTmenis (K=3dB(A)
trok$na jaudas limenis (K=3dB(A)) ...

Nésat trokSna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja veértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 60745:

svarstibu emisijas vértiba a,:

UrbSana betona: ...

Nedrosiba K =

Skaldi$ana: ..

Nedrosiba K =

UZMANIBU

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvertiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomer, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotdjam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata
var rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem |zmanto;ama|s instruments
var skart pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST
instrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit
spriegumu arf ierices metaliskajas dalas un var izraistt
elektrisko triecienu.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jisu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot musu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atliizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

Pievienojuma kabeli vienmeér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|at organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ir universali izmantojams urb$anai un
akmens un betona skaldiSanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Meés apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti "tehnisko datu lapa", pilntba atbilst prasibam
saskana ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EK,
2004/108/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S ce

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadi$ana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai

spriegumam, kas noradits uz jaudas panela.
Pieslegums iesp&jams ari kontaktligzdam bez
aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbdvi, kas atbilst II.
aizsargklasei.

lekarta ir paredzéta profesionalajai lietoSanai. Pieslédzot
iekartu pie parasta zema sprieguma tikla, var tikt negativi
ietekmeéta zema sprieguma tikla darbiba. Pirms pieslégt
iekartu pie zema sprieguma tikla l0dzu sazinieties ar vietéjo
elektroenergijas piegadataju.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesésanas atveres.

Ja ir nolietojusas elektromotora oglites, papildus to
nomainai batu javeic instrumenta apskate sevisa darbnica.
Tas pagarinas masinas kalpoSanas ilgumu un garantés tas
pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kadda no firmu Milwaukee klientu
apkalposSanas servisiem. (Skat. brosdru “Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz
masinas apkopi, atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas,
bet ieteicamas papildus komplektacijas
detalas no piederumu programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EK par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklauSanu
valsts likumdo$ana lietotas ektroiekartas ir
jasavac atseviski un janogada otrreizejai
parstradei videi draudziga veida.

Aizsardzibas kategorija Il, elektroierice,
kuru lietojot aizsardziba pret elektribas
triecienu ir atkariga nevis no pamat
izolacijas, bet gan no papildus drosibas
pasakumiem ka dubulta izolacija vai
pastiprinata izolacija.

u U & &tj.
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TECHNINIAI DUOMENYS Sukamasis plaktukas

Produkto numeris

Vardiné imamoji galia
I1Séjimo galia..................
Siikiy skaicius laisva eiga......
Sikiy skaic€ius su apkrova maks...
Maks. smagiy skaiCius su apkrova........

Smagio energija pagal ,EPTA-Procedure 0
Grezimo @ betone..........c.cccoeiiiiciiiiiiee

Cilindrinis grgztas betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms. .
Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms.. .

[VEIrZIMO @SIES @ ..ot
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika

Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikS§meé (trijy kryp€iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745:
Vibravimy emisijos reikSme a,:
Grezimas betone: .
Paklaida K =
Atskélimas: ..
Paklaida K =

DEMESIO

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti i j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos pnemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk§mo
poveikyje galima netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias
papildomas rankenas. Nesuvaldzius prietaiso galima
susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus
arba savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su
itampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai
gali sukelti elektros iSkrova.

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo sroves
iSjungikliais. Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite | tai, naudodami
prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidZiu padu bei prijuoste.

DraudzZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui
veikiant.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kistuka.

Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organlzma Déveti
tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Smauginj greztuva galima universaliai naudoti smaginiam
grezimui bei kalimui uolienoje ir betone.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].
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SIMBOLIAI

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiskiame,
jog skyriuje "Techniniai duomenys" aprasytas produktas
atitinka visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus:
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EB, 2004/108/EB ir kitus su
jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

S e

Alexander Krug
Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j

specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

Sis prietaisas skirtas profesionaliam naudojimui, todél
jungiamas prie vieSojo Zemos jtampos tinklo gali Siek tiek
virSyti standartinj virSutinés srovés bangos dydj. Todél
reikalui esant, prie$ jungdami prietaisg prie vieSojo Zemos
itampos tinklo, susisiekite su energija tiekiancigja jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidéveéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy
keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikety atlikti techninj
prietaiso aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg
ir uztikrina nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik ,AEG" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iStraukite kistuka is lizdo.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir
nugabenti antriniu Zaliavu perdirbimui
aplinkai nekenksmingu budu.

II-os apsaugos klasés elektros prietaisas,
kuris nuo elektros sroves poveikio yra
apsaugotas ne tik pagrindine izoliacija, bet
ir tokiomis papildomomis apsauginémis
priemonémis, kaip dviguba arba sustiprinta
izoliacija.

L U & &tj.
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TEHNILISED ANDMED Poordvasar K750 S

Tootmisnumber 4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1550 W

Nimitarbimine
Valjundvéimsus ..
Pd&orlemiskiirus tihijooksul ...
Maks podrlemiskiirus koormusega ..
Lookide arv koormusega maks..............

Lo6gitugevus EPTA-Procedure 05/2009 ko .
Puuri @ betoonis ...........c.cccoeeiiiciiii

Tunnelpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides......
Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides ..
Kinnituskaela @...........cccccooveiiinii e, 66 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003

Miira andmed
Méodtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60
745.
Seadme tidpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (K=3dB(A)).............
Helivdimsuse tase (K=3dB(A)).
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsumma)
mdodetud EN 60745 jargi:

Vibratsiooni emissiooni vaartus a,:

Puurimine betoonis:
Maaramatus K =
Meiseldamine:
Maaramatus K = ...

TAHELEPANU
Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu véib vonketaset markimisvaarselt
tosta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lulitatud voi on kiill sisse lulitatud, kuid
ei ole otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véahendada kogu t66keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kédigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira moju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib p&hjustada vigastusi.

Toéo6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid v6i seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude
pingestatud juhtmega v&ib pingestada ka |6ikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elektril6ogi.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
vélja.

Masin peab pistikupessa lihendamisel olema alati
valjalulitatud seisundis.

58 EESTI

Hoidke Ghendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda td6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Puurvasarat saab universaalselt rakendada kivimite ja
betooni puurvasaraga to6tlemiseks ja meiseldamiseks.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

SUMBOLID

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus
,Tehnilised andmed* kirjeldatud toode vastab direktiivide
2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kdigile
olulisele tdhtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
-

Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning

ainult andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on
voimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Kéesolev seade on mdeldud kasutamiseks
professionaalsetel otstarvetel, mis voib veidi Uletada D

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake
pistik pistikupesast vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti,
soovitatav tdiendus on saadaval tarvikute
programmis.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud elektrilisi todriistu koos
olmejaatmetegal Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/
EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nuete
kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.

U & &tj .

Kaitseklass Il, elektritdoriist, mille puhul ei
sdltu kaitse mitte tiksnes baasisolatsioonist,
vaid téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni voi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Uldkasutatava madalpingevorgu harmoonilise vénkeulatuse.
Seeparast votke enne seadme (ihendamist
Uldkasutatavasse madalpingevorku vajadusel ihendust oma
energiavarustusettevottega.

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud sisiharjade puhul tuleks
klienditeenindustookojas lisaks susiharjade vahetusele teha
ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja tagab pideva
kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake bro$iri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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TEXHUYECKUE OAHHBIE Mepcopatop

CepuiiHbIi HoOMep n3genus .

HoMUHaNbHas BBIXOAHANA MOLLHOCTD........uuevvreeeeeeeeeeeeeesvseeeees seesssnnnsnneeeaaaaas 1550 W
HomuHanbHas MOLIHOCTb
Yucno o6opoToB 6e3 Harpysku (06/MUH)
Makc. CKOpOCTb Nog, Harpy3koii . ..
KonunyecTtso ynapos npu MaKCHMABHOM Harpyske (Makc. ) .
Cuna oguHo4Horo ynapa B cootBetcTun ¢ EPTAProcedure 05/2009 . .
Mpon3BoAMTENBHOCTb CBEPIEHUSI B OETOH
TyHHENbHbIe Bypbl N0 GETOHY, KUPMUYY 1 N3BECTHSKY
KopoHku Anst paboTtbl Mo GETOHY, KMPNUYY U U3BECTHSIKY
JnameTp ropsioBvHbI NATPOHA ..............
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003

WUHdopmauums no wymam
3HayeHVs 3aMepPSINChb B COOTBETCTBIM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb LWyma npubopa, onpeaeneHHbI No nokasaresio
A, 06bIYHO CcOCTaBNsAEeT:
YpoBeHb 3BYKOBOTO AasiieHust (K=3dB(A))..
YpoBseHb 3BykoBOI mowHOCTN (K=3dB(A)).. .
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNAEHMAMN AN 3aLUUTbI cnyxa.

WUHdopmaums no BuGpaumm

O6Lwue 3Ha4YeHus BUGpauum (BEKTOpHasi CyMma Tpex
HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745:
3HaueHre BUOpaUNoHHO 3MUCCHM A,

CseprnieHuve BeToH: ....
Heb6e3onacHocTb K =
BbIpYOKa: .....oveeenne
Heb6e3onacHocTb K =

BHUMAHUE

YKasaHHbI B HAacTOsILLLEM PYKOBOACTBE ypOBEHb BUOpaLM U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOMUEN N3MepeHusi,
ycTaHoBreHHoi ctaHgaapTom EN 60745 1 MoxeT Mcnonb3oBaThCs A5 CPAaBHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TalkKe NoAXoAuT AN NpeaBapyTENbHON OLeHKU BUGPALIMOHHOM Harpysku.

YKasaHHbI ypoBeHb BUGpaLIMN NPEACTaBNSET OCHOBHbIE BUAbI MCMOMb30BaHWS 3NIEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecriun
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANs APYrUX Lienei, UCMoNb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSETCS OT YKa3aHHOro Unu
TexHu4eckoe obenyxuBaHue Gbino HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMN MOXET OTKIMOHSITLCS OT yka3aHHoro. B atom
cnyyae BuGpaLMoOHHas Harpy3ka B Te4eHue Bcero nepuoaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBenu4mMBaeTcs.

[Insi TO4HOW OLEHKM BI/I6paL|VIOHHOI7I Harpysku HeobxoamMmo Takke Y4nUTbIBaTb BPEMSA, B TEHEHNE KOTOPOro an/IGOp OTKI4eH
WNW BKIKOYEH, HO (haKTU4eCKn He NCNonb3yeTcs. B atom cnyyae BVIGpaLI,VIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbl
MOXeT CyLeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBWTE JOMOMNHUTENbBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTH AN 3aLLMThl NONb30BaTenNs OT BO3AEUCTBUSA BUBpaLvK, Hanpumep:
TexHU4eckoe 06CnyK1BaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U UCMONb3YEeMOro UHCTPYMEHTA, NOALAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,
opraHusauysi pabounx nNpoLeccos.

A NPEAYNPEXAEHUE! MNpouTtute BCce ykasaHus no
6€30MacHOCTM U UHCTPYKUUU. YNyLLEeHUs, oNyLeHHble
npw cobniofeHnn ykasaHuin 1 MHCTPYKLIMIA MO TeXHWKe
6e3onacHoOCTH, MOTyT CTarlb MPUYMHON 3N1EKTPUYECKOro
NopaXeHusl, noxapa n TSHKEMNbIX TPaBM.

CoxpaHslTe 3T MHCTPYKLMK M yKa3aHuUA Ans Gyaywero
MNCNONb30BaHUA.

PEKOMEHZALIMN TEXHUKE BE30OMNACHOCTU

Kandke kaitseks kxrvaklappe. Mbra mxju vxib
kutsuda esile kuulmise kaotuse.

Ucnonb3ynte BcnomoraternbHble PYKOATKM,
nocTaensieMble BMeCTe C MHCTPyMeHTOM. [oTeps

NOAK/OYATLCA Yepes YCTPONCTBO, NpefoTBpaLLaoLLee
peskoe nosbileHne Hanpspkerus (FI, RCD, PRCD).
Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa Haaesante
3aWnTHbIE O4KN. PekoMmeHayeTcst HageBaTb nepyaTku,
MPOYHbIE HECKONb3SALLME BOTUHKN 1 hapTyK.

He y6upaiite onuiku n 06/10MKM Npu BKIIOYEHHOM
VIHCTPYMEHTE.

Mepep, BbINOAHEHMEM KakuX-NnMbGo paboT no
06CNYXMBAHNIO MHCTPYMEHTa BCeraa BbiHUMaWTe BUSIKY
13 PO3ETKU.

JlepxuTe cunoBoi NpoBoa, BHe paboyeit 30HbI
VHCTpyMeHTa. Becerpa npoknaabiBaiTe kabenb 3a

KOHTPOS MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMbI. cnuHon.
Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboTbl, NPy KOTOPbIX pPexyLumii He ncnonbayiite anmasHble KOPOHKM B pexvme
nepdoparopa.

VMHCTPYMEHT MOXeT 3aLlenuTb CKpbITYH
3NeKTPONpPOBOAKY UMY COGCTBEHHbIN Kabenb,
MHCTPYMEHT crieqyeT AepxaTthb 3a crneyuansHo
npeaHasHayeHHbIe Al 3TOro U3oNMPOBaHHbIE
NOBEepPXHOCTU. KOHTAKT PexyLLero MHCTPyMeHTa ¢
TOKOBEAYLLMM MPOBOAOM MOXET CTaBUTh MOA HaNpsikeHue
MeTannmyeckue YacTv npubopa, a Takke NPMBOAUTb K
yaapy 31eKTpUYeckM TOKOM.

3J'|eKTpOI'IpI/I60pr, MCNonb3yemMble BO MHOIMNX passin4yHbIX
MecTax, B TOM 4Mncrie Ha OTKPbITOM BO34yxe, OO/DKHbI
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Mpwu paboTe B cTeHax, NOTOMKAxX UK MOy cneamTe 3a
Tem, 4ToObl He NMOBPeanTL NeKTpUYeckne kabenmn nnm
BOJOMPOBOAHbLIE TPYObI.

Mbinb, Bo3HMKatoWas npu paboTe AaHHLIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHECTM Bpeq 300poBbio. He crepyet gonyckarb eé
nonagaHusa B opraHuaM. Hagesante npoTUBOMbINEeBoi
pecnvparop.

UCIOJIb30BAHUE

[aHHbIi nepdopaTop MOXET OAMHAKOBO MCMOJIb30BaTHLCS
LN191 yOIApHOro CBEpPneHust N fonbieHnst B kKamHe u
6eToHa.

He nonbayiitecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocobomMm,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOrO AJ1i HOPMaJIbHOTrO
NPUMEHEHNS.

AEKJAPALNA O COOTBETCTBUU CTAHOAPTAM EC

Ml 3asBsieM oz, COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENME,
onncaHHoe B pasaene , TeXHUYECKME XapakTepucTukn®,
COOTBETCTBYET BCEM BaxXHbIM Npeanvcanusm dupektvebl 2011/65/
EU (OvpekTvBa 06 orpaHnyeHnr NPpYMEHEHNS ONACHbIX BELLECTB B
3NEKTPUYECKVX 1 3NEKTPOHHBIX Npubopax), 2006/42/EC, 2004/108/
EC v npuBeaeHHbIM aanee rapMOHU3MPOBaHHbIM HOPMATUBHbBIM
[LIOKyMEHTaMm:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13
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Alexander Krug
Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMEHIE TEXHUYECKO! AOKYMEHTaLMN.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OKJIOYEHUE K DJIEKTPOCETHU

MoacoeanHaTb ToNbKO K 0AHOMA3HOM ceTn

NnepeMeHHOro Toka C HanpsiXeHueM,
COOTBETCTBYIOLUMM YKa3aHHOMY Ha MHCTPYMEHTe.
OneKTPOUHCTPYMEHT MMEET BTOPOW Kracc 3aLuThbl, 4TO
NO3BONSIET NOAKMOYATL €10 K PO3ETKaM 3NeKTPONUTaHUs!
6e3 3a3eMnaALEero BbiBoAa.

OT0T Npnbop, NpegHasHayYeHHbIN Ans NpodeCcCcMoHanbLHoro
MCMonb30BaHUsi, CNOCO6EH HEMHOTO MpeBbILLaTh
HOpMaTVBHbIE NoKa3aTenu Ansi rapMOHNYECKO
COCTaBnsoLLel Toka Npu NOAKIYEHUN K OGLLECTBEHHON
CeTW HWU3KOTo HanpshkeHusi. [oaTomy nepen TeMm, kak
MOAKIMIOYNTL NPUOOP, CBSKUTECH C MPEANPUSTUEM,
OTBEYaloLLMM 3a ODOLLECTBEHHYIO CETb HU3KOTO HaNpPshKeHWs,
WM C COOTBETCTBYIOLLEN 3HEProcObITOBOWM KOMNAaHWEN.

OBCJZIYXKUBAHUE

Bcerga aepxxute oxnaxgaroLime oTBepCTUS YNCTLIMU.

OueHb BaxkHO! MNpu N3HOCE YrosbHbIX WETOK, B
[OMOJIHEHUNE K 3aMEHE LLLETOK UHCTPYMEHT crenyeT
NPOBEPUTb B CEPBUCHOM LiEHTpe. 3TO obecneunT Aonruii
CPOK 3KCMyatauumn a Takxe NoCTOSIHHYIO TOTOBHOCTb
VHCTPyMeHTa Kk paboTe.

Monb3yiTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTsaMK
Milwaukee. B cnyyae BO3HWKHOBEHUs1 HE0BX0AMMOCTM B
3aMeHe, koTopasi He Gblna onucaHa, obpallanTecb B OANH
13 CEPBUCHbIX LIEHTPOB N0 06CMYXMBaHUIO
aneKkTpouHcTpymeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CepBUCHbBIX
opraHv3aumi).

Mpy HeobxoANMOCTH, Y CEPBUCHOW CryX6bl Mnn
HenocpeAacTBeHHO Y hupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHAeH, lepmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YEPTEX YCTPOUCTBA, COOBLUMB €ro
TUM U LLIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha UPMEHHOM
Tabnuyke.

CUMBOJ1bl

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO UCNOSb30BaHUo nepes
Ha4anom niobbix onepaumn ¢
MNHCTPYMEHTOM.

Mepen BbiNONHEHWEM Kaknx-nnbo paboT
no 06CNyXMBaAHMIO MHCTPYMEHTa Bceraa
BbIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKM.

JononHutens - B ctaHoapTHyO
KOMMNEKTALMIO HE BXOAUT, NOCTaBNseTCs
B KauyecTBe A0MNOSHUTENbHOW
NPYHAANEXHOCTN.

He BbIGpackiBanTe 3N1eKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMU O0TX0Aamu! CornacHo
EBponeiickoin gupektuse 2002/96/EC no
OTXOAAM OT 3NEKTPUHECKOro U
3MeKTPOHHOro o6opyaoBaHus 1
COOTBETCTBYHOLLMM HOPMaM HaLMOHanbHOro
npasa Bbllwealuune u3 ynotpebnenus
3MEKTPOUHCTPYMEHTBI Noanexat cbopy
OTAENbHO ANs aKonornyecku 6esonacHomn
yTUnmsaumm.

U o &tj.

Knacc 3awmtsi |l, anekTpouHCTpyMeEHT, B
KOTOPOM 3aLuTa OT NopaxeHus

D 3MeKTPUYECKMM TOKOM 3aBUCUT He TONbKO
oT 6a30B0V N30NALMKN, HO U OT

[OMNOSTHUTENBHBIX 3aLLUTHBIX Mep, Taknx

KaKk ABONHAS U3OMSILMS NN YCUIEHHast

n3onsauns.

TP COOTBETCTBME TEXHUYECKOMY PErNIaMEHTY

HaujioHanbHuii 3Hak BignoBigHocCTi YkpaiHu
TR 066
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TEXHWUYECKW OAHHM MepchopaTop K750 S

npOM3EO,qCTBeH HOMED..

HOMMHAMHA KOHCYMMPAHA MOLLHOCT ... eiee et aeeieeenneeeieeeneens 1550 W
OTnaBaHa MOLLIHOCT
O6opoTH Ha npaseH xof
Makc. obopoTu npy HaToBapBaHe .
Makc. 6povi Ha yaapuTe NPU HATOBAPBAHE ............ccceeverrererens .
EHeprus Ha eavHnyeH yaap cbrmacHo EPTA-Procedure 05/2009
[nameTbp Ha CBPEAMOTO 38 BETOH .....c.ooueeieciiiiiciieieeieeeeias .

[poBuBHa MaLLWHa 33 paboTa B TyHer - 32 6ETOH, OOVKHOBEHV M CUNMKATH TyXI .
Kyxa 6opkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHW U CUNNKATHU TYXMK .. .
[nameTbp Ha OTBOpa Ha NaTPOHHWKA
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003.

WUndopmaums 3a wyma

M3amepeHnTe CTOMHOCTM ca nony4eHn cbobpasHo

EN 60 745.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyma Ha ypeaa € CbOTBETHO:
HuBo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

WUHdopmaums 3a BUGpaumuute

O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUOpaLuunTe (BeKTOpHa cyMa Ha Tpu
Nocokm) ca onpeaernexHun B cboteeTcTane ¢ EN 60745:
CTONHOCT Ha eMUCUK Ha BUGpauumnTe a.:

MpobuBaHe 6eTOH:
HecurypHocTt K = ...
[bnbaene: .....
HecurypHoct K

BHUMAHUE

[Moco4yeHOTO B T€3U MHCTPYKLMK HUBO Ha BUOpaLunTe € M3MepeHo B CbOTBETCTBUE CbC cTaHAapTuavpaH B EN 60745
n3mMepBaTeneH MeToa U MOXe [a Ce U3No3Ba 3a CPaBHEHWE Ha ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTM nomexay uM. Moaxoasiy e u 3a
BpEMEHHA OLleHKa Ha BUGPaLIMOHHOTO HaToBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BUBpPaLMWTE NPeLCTaBst OCHOBHUTE MPUMOXEHUS HA ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. AKo obave
€MeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3MOon3Ba C APYro NpefHa3Ha4yeHue, ¢ pasriniHi CMEHSEMM MHCTPYMEHTH UK NPy
HefocTaTbyHa TEXHUYECKa NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUOpaLuMTe MOXe Aa € pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE [Aa yBenuyn
BUOPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo BpemMe Ha Lenusi paboTeH LK.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa fJa ce B3emart nNpeaBua v NepUoauTe oT BpeME, B KOUTO ypeabT
€ U3KMNoYeH unm paboTu, HO B AeiCTBUTENHOCT He ce U3nos3ea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu BUGPaLMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbII.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKM MO TEXHUKA Ha GE30MacHOCT B 3alLuTa Ha 06CNyXBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXXaHe Ha pbLEeTe TOMNMKW, OpraHM3aumns Ha paboTHUS LMK,

A NPEAYNPEXAEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUs n
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

YnyLeHus, JonyLeHHble npy cobniofeHun ykasaHui u
WMHCTPYKLMIM NO TEXHWKE 6GE30MacHOCTU, MOryT CTanb
NPUYMHOW 3MEKTPUYECKOTO MOPAXKEHMS, MOXapa U TSHKENbIX

WHCTanunpaHe 3a enekTpuyeckata MHctanauua. Mons
cnasgaiiTe ToBa npu u3nons3eaHe Ha Bawwus ypea.

I'Ipm pa60Ta C MalluHaTa BUHarun Hocete npegnasHu o4ymna.
I'IpenopquaT Ce CbLL0 TaKa npeanasHu pbkaBuuu, 3gpasun
N Hexnb3rawm ce 06yBKV|, KaKTO 1 npectunka.

Tpasm.
CoxpaHsiTe 3T¥ MHCTPYKLMM U yKa3aHuA ana Gyayiero CTpY>XKM UM OTHYNEHW napyeTa fa He ce OTCTPaHsiBaT,
MNCNONbL30BaHUS. [l0KaTo MaluuHa paGoTy.

Mpean kakBuTO M Aa e paﬁom no MawunHaTta n3sagete
uiencena oT KOHTakTa.

CBbp3BaiiTe MallMHaTa KbM KOHTaKTa caMo B U3KITHOHYEHO
NonoxeHue.

CBbp3BawmaT kaben BuHarvM Aa ce Abpxu n3sbH paboTHns
obcer Ha MawvHaTa. KabenbT aa ce oTBexaa oT MalumHaTta
BMHaru Hasag.

Mpw paboTa B CTEHW, TaBaHW UNU NOJOBE BHMMaBanTe 3a
kabenw, razonpoBoan U BOAONPOBOAN.

MpaxwbT, KonTo ce obpasysa Npu paboTa, YECTO e BpeaeH 3a
3apaBeTo v He 6uBa Aa nonaga B TANoTo. [la ce Hocu
noaxogsiia npaxosalyuTHa Macka.

CMNELMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

HoceTe npeanasHu Tanu 3a ywute npv yaapHoTo
npo6usaHe. LymbT Moxe Aa AoBeae Ao 3aryba Ha cnyxa.

W3non3Bante focTaBeHWUTE C ypeaa AONMbIHATENHU
pbKoxBaTKu. 3arybata Ha KOHTPON MOXe Aa foBeae A0
HapaHsiBaHwsi.

[pbxTe ypeaa 3a UsonupaHnTe pbLKoOXBaTKu, KoraTto
M3BbPLUBaTE Pa6oTU, NPU KOUTO peXeLUAaT UHCTPYMEHT
MOXe [a 3acerHe CKpUTU eneKTPoUHCTanauMoHHn
kaGenu unu co6cTBeHUs cu kaben. KOHTakTbT Ha
peXeLuns MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, MPOBOAHUK MOXe Aa
npeaaae HanpeXxeHneTo BbpXy MeTanHu 4actu Ha ypeaa v
Oa fosefe [0 TOKOB yaap.

KoHTakTuTe BbB BbHLUHWTE y4acTbLm TpsibBa Aa 6baat
o6opyaBaHM CbC 3alUTHU NpekbeBayn 3a yTeueH Tok (Fl,
RCD, PRCD). ToBa ns1cksa npegnvcaHueTo 3a
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W3NON3BAHE MO NPEOHA3HAYEHUE

MepdopaTopbT MOXe yHMBEpCcasiHo Aa ce 13nonsea 3a
nepdopupaHe 1 gbnbaeHe B kKaMbk 1 GETOH.

Tosun ypen Moxe Aa ce n3nonaea no npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NMOCOYEHO.

Mpeaw nyckaHe Ha ypeda B AEVNCTBME MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMsITA 3a
n3rnonssaHe.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye ONUCAHWAT B
"TexHN4ecKkn AaHHN" NPOAYKT CbOTBETCTBA HA BCUYKU BaXHM
pasnopen6bu Ha avpektusa 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EO,
2004/108/EO, kaKTO M Ha BCUMKM CRepBaLLyt HOPMaTUBHW [OKYMEHTU
BbB Ta3u Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
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Alexander Krug
Managing Director

YMbIIHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa JoKyMeHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

SALLWTA HA IBUTATEIA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

IE [a ce cBbp3Ba camo KbM eHoaseH NPOMEHNNB TOK 1
CaMO KbM MPEXOBO HanpexeHune, NOCOYEHO BbPXY
3aBoackata Tabernka. Bb3MoXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
KOHTaKT, KOWTO He € OT TuN "LyKO", NOHeXe KOHCTPyKumATa
e oT 3awmTeH knac Il.

ToBa e ypepn 3a npodecuoHanHa ynorpeba, KONTo
MWHV/MANHO MOXe [a HafBULIM OPUEHTUPOBBYHNUTE
CTOMHOCTY 3@ XapMOHWYHN TOKOBU BbITHM NPU CBbP3BaHe
KbM obLLecTBEHaTa enekTpuyecka Mpexa 3a HUCKO
HanpexeHue. 3aToBa nNpeau cBbp3BaHe Ha ypeaa ce
KOHCYNTUpaiiTe C KOMNETEHTHOTO enekTpopa3anpeaenuTenHo
[PYXeCTBO

Mpeaw BcsikakBu paboTn No MaluvHaTta
n3epagerte wiencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapy - He ce cbabpxar B obema Ha
[ocTaBkara, NpenopbYBaHo A0MbIHEHNE
OT nporpamara 3a akcecoapy.

He n3xsbpnsaite enekTpOUHCTPYMEHTM Npu
6utoBute otnagbuu! CbobpasHo
EBponeiicka anpektusa 2002/96/EO 3a
cTapy enekTpUYecky 1 enekTPoHHN ypeau
1 HEMHOTO peanuanpaHe B HaLMOHaNHOTO
3aKoHOAAaTencTBo naxabeHuTe
€eNeKTPOMHCTPYMEHTM TpsibBa aa ce
cbbupaT oTAEenHo M Ja ce npeaasart B
NYHKT 3@ ekonorocbobpasHo peLyknnpaHe.

U & &tj .

Knac Ha 3awmTa Il, enekTponHCTpyMEHT,
npu KOWTO 3alumTaTta cpeLly TOKOB yaap
D 3aBVICK He CamMO OT OCHOBHOTO U3onupaHe,
a npu KOSATO Ce U3MoMn3BaT AOMbAHUTENHU
npeanasHu Mepku, KaTo ABoHa usonauums
UM nofcurieHa naonauus.

NOOAPBXKA

BeHTvnaumoHHWTe WM Ha MalunHaTa aa ce nogabpxart
BUHArM 4YncTu.

AKO BbITIEHOBUTE YETKM ca U3HOCEHU, Te TpsbBa da ce
CMEHSIT U AOMbIHUTENHO € HeoBX0oAUM Npernes B Cepaua.
ToBa Lie yObIDKM eKCrioatauMoHHNs CPOK Ha MaluuHarta u
rapaHTVpa NoCTOsSIHHA eKcrnrioaTauyMoHHa roTOBHOCT.

[a ce nsnonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee v pesepsHM
yacTu Ha Milwaukee. EnemeHTH, ynsta nogmsHa He e
onucaHa, Aa ce Aagar 3a nogmsiHa B cepsua Ha Milwaukee
(BmkTe GpoLuypata "MapaHuma U agpecu Ha cepauan).

Mpu HeoBxoaANMOCT MOXeETe a nouckare cxema Ha
eneMeHTUTe Ha ypeaa npu noco4saHe Ha obo3HaueHne Ha
MaluMHaTa v WwecTundpeHns Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKW JaHHM OT Baluusa cepBr3 NN UPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, lepmaHus.
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DATE TEHNICE Ciocan rotopercutor

Numar productie....

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ............
Viteza la mers in gol
Viteza sub sarcina max. ........
Rata de percutie sub sarcina max.........

Energia de percutie conform EPTA-Proced
Capacitate de perforare in beton
Varf tunel din beton, caramizi si calcar..
Taiere in beton, caramizi si calcar.....
Diametru gat mandrind...............cccce..
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003“

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului
este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))
Nivelul sunetului (K=3dB(A))......
Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745:
Valoarea emisiei de oscilatji a,:
Gaurire in beton: ...
Nesiguranta K =
Daltuire: ..........
Nesiguranta K = ...

AVERTISMENT

K750 S

4427 78 01...
3987 54 01...
...000001-999999
...1650 W

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sé fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.Utilizati manerele
auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati
lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste
conductori electrici ascunsi sau peste cablul propriu.
Intrarea in contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin
care circula curent poate pune sub tensiune si componente
metalice ale aparatului si sa duca la electrocutare.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati
masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei
solide nealunecoase si sortului de protectie.

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

ntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatji si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
fmpotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor poate fi utilizat pentru perforari,
daltuiri in roca si gauriri in lemn, metal si plastic.

Nu utilizati acest produs n alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala
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DECLARATIE DE CONFORMITATE SIMBOLURI
Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la
"Date tehnice" este in concordanta cu toate prevederile X it o P
legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/ Ya rugam %'gtr'n‘i’;jtﬁ]’;%?n'i?s"“q'“”"e
CE, 2004/108/CE si cu urmatoarele norme armonizate:
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011 « Intotdeauna scoateti stecherul din priza
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 fnainte de a efectua interventii la masina.
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008
Winnenden, 2012-12-13 ———
E Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
!z,m{ ot standard , disponibil ca accesoriu
~— ]
Alexander Krug C E (o)
B B ~ __ )
!\/Ianagmg Plrector . . Nu aruncati scule electrice in gunoiul
Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. menajer! Conform directivei europene nr.
Techtronic Industries GmbH 2002/96/EC referitor la aparate electrice gi
Max-Evth- 1 electronice uzate precum si la transpunerea
713;64\/}Vinsntéﬁggn 0 — acesteia in drept national, sculele electrice
Germany trebuiesc colectate separat si introduse
fntr-un circit de reciclare ecologic.
ALIMENTARE DE LA RETEA
Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat Clasa de protectie Il, scule electrice la care
si numai la tensiunea specificata pe placuta protectia impotriva curentarii nu depinde
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara D numai de izolatia de baza, cila care se
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il de folosesc masuri de protectie suplimentare
securitate. precum izolatia dubla sau izolatia

Acesta este un aparat pentru profesionisti care, daca este ranforsata.

conectat la reteaua publica de joasa tensiune, poate depasi
cu putin valorile de referinta pentru armonicele de curent.
Contactati de aceea, inainte de a conecta aparatul la
reteaua publica de joasa tensiune, eventual intreprinderea
care va alimenteaza cu energie.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute
libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus
fatd de schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul
post vanzare. Aceasta va asigura o viata lunga de lucru si
performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugdm contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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TEXHUWYKU NOOATOLIUN BopmalunHa-yekaH

MpownsBoaeH 6poj

Bp3nHa 6e3 onToBapyBae ...........c.c.cc...e
Bp3nHa npu makcMmarnHo onToBapyBakh-e ...
JauvHa Ha yaap MaKkcuMarHo rnoj onToBapyBakbe
EpvHcTBeHa yaapHa cuna crnopes EMNTA-npoueaypata 01/2003
KanauuTeT Ha aynyere BO BETOH ...........ccccvueee
TyHencku 6uT Bo 6€TOH, Tynn 1 BapoOBHM Kapnu
JasorneH cevay Bo GETOH, TYn1 1 BApOBHU Kapmu..
[njameTap Ha BPaTOT Ha BPB........ccccuervrrieenenns
TexxuHa cnopepn EMTA-npoueaypata 01/2003

Wndopmauum 3a 6yyaBata 545 S

V3amepeHnTe BpeaHOCTV Ce OApPEeAeHN CormacHo CTaHaapAoT

EN 60 745.

A-OLieHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaTtoT TUMUYHO U3HecyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (K=3dB(A))

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

WUHdopmauum 3a BuGpaumm

BkynHu BUGpaumckn BpeaHOCTV (BEKTOPCKK 36Up Ha Tpute
Hacoku) npecmetaHu cornacHo EN 60745.

Bubpauucka emucroHa BpeaHocT a
Bylwere Bo 6eTOH co yAapHa Aynyanka:
HecnrypHOCT K.
OneTyBatse......
HecurypHoct K

NPEOYNPEOYBAHE

11,94
.50 mm
..80 mm
150 mm
..66 mm
....8,2kg

..96,4dB (A)
1074 dB (A)

.9,5m/s?
.1,5m/s?
.9,1m/s?
...1,5m/s?

HuBOTO Ha ocuunaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLMM € M3MEPEHO BO COMMACHOCT CO MEPHUTE NMocTankv HopMypaHu Bo
EN 60745 n moxe aa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enektpo-anat. OBa HMBO MoXe Aa ce ynoTpebu un 3a

npmBpeMeHa npoLeHka Ha onToBapyBaHeTO Ha ocuunaumjara.

HaBeaeHoTo HMBO Ha ocumMniauuja rv penpeseHTUpa rnaBHUTe HaMeHU Ha enekTpo-anaToT. Ho, AoKOrKy enekTpo-anaToT ce
ynotpebyBa 3a Apyr1 HAMEHM, CO OTCTanyBayvku AOAATOLUM UMK CO HECOOABETHO OAPXKYBakse, HUBOTO Ha ocuuaumja Moxe aa
otcranu. Toa MoXe 3HauYMTerHO Aa ro 3rofieMy ONTOBapyBar-ETO HA OcuMaumjaTa 3a Bpeme Ha LenmoT paboTeH nepuos.

3a npeumn3Ha npoLeHka Ha ONTOBapyBawEeTO Ha ocuunaumjata npeasua Tpeba ga 6uaat 3eMeHn 1 BpeMukbata, BO KOMLLTO
anapartoT e UCKIy4YeH unu paboTtu, Ho akTUYkK He ce ynoTpebyBa. Toa Moxe 3Ha4YMTENHO Aa ro Hamanv onToBapyBaHETO Ha

ocuunaumjaTa 3a Bpeme Ha LernvoT paboTeH nepuog,.

YTBp,que pononHuTenHn 6es3begHocHU MEpPKM 3a 3allTUTa Ha onepaTtopoT o Bﬂl/ljaHI/IeTO Ha ocuunaumnTe, Kako Ha npumMmep:
OApXyBaw-€ Ha enekTpo-anartoT N Ha 0AaTOLUN KOH enekTpo-anartoT, O4pXXyBakwe TONu paue, opraHm3aumja Ha paGOTHMTe

npouecu.

A BHUMAHME! MNpouuTajte rn 6e36egHocHUTe
HanomeHu u ynatcTea. 3aGopaBare Ha NMouYnTyBakeTo Ha
6e3begHOCHMTE ynaTcTBa U MHCTPYKLMM MOXaT aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv Tewku
nospeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO UAHUHA.

YMNATCTBO 3A YITIOTPEBA

HoceTe WTUTHKK 3a ywu. N3noxeHocTa Ha Gyka moxe
Aa npeau3BuKa ryGere Ha Cryxor.

KopucTeTe NOMOLUHM payku Kou goaraaT 3aegHoO CO
anaroT. [yGereTo KOHTPoa MoxXe Aa Npeanssuka
nospena.

[pxeTe ro eneKTPMYHWOT anar 3a uspaaeHuTe
NOBPLUMHM NPY U3BeAYyBake Ha onepauum Npu Kou
anaroT 3a ceverbe MoXarT Aia A0ojAaT BO KOHTAKT CO
CKPVEHM XNULM UMK CONCTBEHMOT rajTaH. KoHTakT co
XUL@ noj HanoH UCTO Taka ke Hanpasy NPOBOAHULN Of,
MeTanHuTe AEnoBU 1N OHOj KOj pakyBa CO anaTtoT ke JoXuBee
CTpyeH yaap.

YpeauTe kou ce KopuUCTaT Ha MHOTY pas3nnyHu nokawum
BKIy4yBajKku 1 OTBOPEH NPOCTOP Mopa Aa bugart noBp3aHn
3a %Tpglja npeky Hanpasata 3a nospsysate (Fl, RCD,
PRCD).
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Cekorall HoceTe pakaBuLy Kora ja KopucTuTe MalumHara.
McTo Taka npenopaqnveo e Aa ce HocaT o4mna, LBpCTy
YEBM KOW He Ce nuaraar 1 NpecTusika.

lMpalunHaTa u CTpyroTMHUTE HE CMeaT Aia Ce OACTpaHyBaaTt
[0Aeka e MalunHaTa paboTu.

Cekoralu Kora npesemare akTMBHOCTW BP3 MaluuHaTa
1ckIyyeTe ro kabenot of cTpyjara.

BknyuyBar€eTo Ha kaGenoT BO CTpyja ce npaBu UCKITy4MBO
MallvHaTa e UckryyeHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og paborHata
nospLumHa. Cekorall BogeTe ro kabenoT no3aam Bac.

He ynotpebyBajTe Aynyanku co AnjamaHTCKo jaapo npu
yAapHUOT MOAYCOT.

Kora paboTute Ha snaoBu, TaBaH WK Nof BHUMaBajTe Aa

n3berHeTe enekTpUYHUTE, racHATE W BOLOBOAHU
MHCTanauum.

MpwwmHaTa Koja ce co3gasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa buae wreTHa no 3apasjeTo. He ja BamwysajTe.
Hocete cooaBeTHa 3aliTUTHa macka.

CMNELUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

545 S: MHeBMAaTCKMOT YekaH Moxe aa buae ynotpebysaH
YHUBEP3AHO 3a [ynyekse, Knecare BO KaMeH 1 GETOH.

500 S: YekaHOT MOXe Aa ce KOPUCTM 3a Knecare 1
nemMonvpatse.

He ro kopucteTe 0Boj npon3Bog Ha 61no Koj Apyr HaunH
OCBEH NPONWLLAHWOT 3a HopMarnHa ynorpeba.

EY-OEKITAPALMJA 3A COOBPA3HOCT

O cBoja concTBeHa OArOBOPHOCT W3jaByBame Aeka nof , TEXHUYKM
noaaToLu, ONMULLIAHNOT NPOV3BOA, € BO CKNag CO CUTE PeneBaHTHM
nponucu o perynatusara 2011/65/EU (RoHs), 2006/42/EC,
2004/108/EC 1 cnegHuUTe XapMOHU3UpaYkn HOPMaTUBHU
LLOKyMEHTH:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Winnenden, 2012-12-13

AL ce

Alexander Krug
Managing Director

OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBatbe Ha TeXHNYKaTa AOKyMeHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

MABHWU BPCKU

[a ce cnou camo 3a egHa asa AC Kkoro v camo Ha

rMaBHUOT HaMoOH HaBefeH Ha nnovkaTta. MoXxHo e ncTo
Taka 1 noBp3ayBatse Ha Npukyyok 6e3 3asemjyBare
[oKOnKy usseabarta cooaBeTcTByBa Ha 6e36eaHoCT of 2
knaca.

OBoj anapat npeTcraByBa anapart 3a npodecmoHanHa
ynotpeba, koj MoXe He3Ha4YUTenHo Aa r npevekopu
OpPWEHTALMOHUTE BPEAHOCTM 3a CTPYjHM ropHKN GpaHoBM Npu
NpuKnyYyyBare Ha jaBHaTa Mpexa 3a H130K HarnoH. 3aTtoa
npez NpuUKIyyvyBake Ha anapaTtoT Ha jaBHa Mpexa 3a H130K
HanoH no notpeba KOHTaKTUpajTe Co KOMNaHujaTa WTo e
O[roBOpHa 3a BaLLETO HamnojyBake CO enekTpu4Ha
eHepruja.

OOPXYBAHE

BeHTunauumckute 0TBOPM Ha MalLmMHaTa Mopa da bunat
KOMMIIETHO OTBOPEHM NOCTOjaHO.

BaxHa 3abenewuka! [lokonky kapGOHCKUTE YeTKUYKM ce
MCTPOLLIEHU, CO Lien UcTuTe fa buaat sameHeTn anatot
Tpeba na 6uae npaTeH Bo NOCTNPOAaXHMOT LeHTap. OBa ke
06e36eamn gonr ynotpebeH Bek U HajBUCOKM NepdopMaHCy.

KopucTtete camo Milwaukee gogartoum v pesepBHU AenoBu.
[lokorKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He Ce onuLiaHu
Tpeba na bupat 3ameHeTn, Be Monvme KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nucTarta Ha agpecm).

Mpu notpeba mMoxe Aa ce nobapa eKCrNO3VOHEH LPTeX Ha
anapaToT co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LwecToundpeHnoT 6poj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT U BO
Bawuata kopucHuuka cryx6a unu anpektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.
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Be Monume npep fa ja craptysate
MalumHaTa obpHeTe BHUMaHWe Ha
ynatcTBata 3a ynorpe6a.

Cekorall npef CripoBeayBahe Ha KakoB u
fa e 3ahat Bp3 MalLvHaTa UCKy4eTe ro
kabenoT of NPUKIYYOKOT.

[ononHuTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
cTaHdapAHaTa, a goctarnHa e kako AofdaTok.

He ru cbpnajte enektpnyHute anapatu
3ae[HO CO ApyrMoT AomalleH otrnag)!
EBponcka perynatvuea 2002/96/EC 3a
oanarake Ha efneKkTu4Ha 1 eneKkTpoHcka
onpema v ce NpYMeHyBa CornacHo
HauWoHanHuTe 3akoHu. Enekpuynute
anapatu Kov ro 4oCTUrHarne KpajoT Ha
CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa Aa buaar
0[1BOEHO cObpaHn 1 BpaTeHn BO COOABETHA
peLyKnaxHa ycTaHoBa.

BawTtutHa knaca Il, enektpo-opyave, kaj
KOe LUTO 3aluTUTaTa oA EeNnekTpudeH yaap
He 3aBucK camo of GasnyHaTta usonaumja
TYKy Kajie LUTO Ce NpUMeHyBaaT v of
[I0MNOMHNTENHU 6E30€AHOCHN MEpKH, Kako
LITO € Aynnarta usonauuja unv 3acuneHara
nsonauuja.
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